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border would have had to extend all the way to Pakistan, which it
clearly did not. Perhaps having the wind at your back of a respected
historical reference, allowed for bold and exaggerating, but untrue,
statements to be made with confidence.

It is interesting to see that where something is “common
knowledge,” only certain facts are used and not delved into too
deeply. I cannot completely fault Barnes here. Gibbon’s writing
supported Barnes” assumption about Rome. Gibbon being a historian
and not a theologian crossed a boundary and made the assumption
part of the history books. Barnes merely reinforced this notion in the
commentaries. Not only were certain facts ignored to argue an
assumption, but at this point, the available facts themselves had
become muddied.

(Note: Just for the sake of touching major bases, and due to its
immense popularity, I mention here the Scofield reference work in
case the reader is wondering about Scofield’s position on the subject.
There is nothing to say here though since Scofield’s Bible, which came
along in 1917, was silent on the subject of Daniel 2:40.)

... That Finally Became Canon

Finally, “common knowledge” became part of canon in the
twentieth century. The Lockman Foundation, an interdenominational
non-profit ministry, has published and made available various
translations of the Bible. One of them, the Amplified Bible, was
published in 1962. Daniel 2:40 is translated as, “And the fourth
kingdom [Rome] shall be strong as iron, since iron breaks to pieces
and subdues all things; and like iron which crushes, it shall break and
crush all these” (AMP). Do you see that? The word “Rome” in
brackets is inserted into the scriptural text to mean that which is
bracketed is what is actually meant. Please don’t misunderstand me.
My intention is not to discredit any mainstream Christian
translation of the Bible, including the Amplified. They are all capable
of giving us a saving knowledge of Jesus Christ and Him crucified.
However, for the translators to add “[Rome]” to the text
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of Daniel 2:40 when that verse is simply not saying that, shows how
the assumption that was “common knowledge” became canon in
everything but name. So the last step was taken and “Rome” was
added to the biblical text.

Confirming this new canon, Hal Lindsey, the famous prophecy
expert of the last four decades and staunch supporter of the Roman
Antichrist theory, quoted this same Amplified Bible translation of
Daniel 2:40 in his landmark book The Late Great Planet Earth in
1970. He wrote, “And the fourth kingdom [Rome] shall be as strong
as iron, since iron breaks to pieces and subdues all things ... >
Lindsey quoted the translation that best served his purpose, as it is
the prerogative of every author to quote the sources that best
support his or her opinion. It was convenient that the translators of
the Amplified Bible made “Rome” canon by inserting it in the
Scriptural text. This made Lindsey’s argument that much more
persuasive. His book The Late Great Planet Earth went on to
provide a platform for the theology of today that supports this
popular notion about Rome.

Conclusion

In summary, therefore, across the span of eighteen centuries the
first supposition became assumption, assumption became common
knowledge, and finally common knowledge became canon. This
went on during those many centuries while all the while Daniel was
sealed until the end-time. Indeed, the early false histories,
supposition, assumptions, and misunderstandings all built on each
other and conspired to seal the words of Daniel. As long as men
were going to keep actively propagating this notion about Rome, the
seal on Daniel was going to become more binding. The multi-
century history of these commentaries stands as a witness and
testimony to the fact that parts of Daniel are indeed sealed. If there
was a word stamped on these seals that keeps the reader from
reading “Islam” in Daniel as the main player in the end-times, it
might be “Rome.”
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